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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 2014/2005 НА КОМИСИЯТА 

от 9 декември 2005 година 

относно разрешителни по режима за внос на банани в 
Общността по отношение на банани, пуснати в свободно 

обращение при облагане по Общата митническа тарифа 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаването на Европейската 
общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1964/2005 на Съвета от 
2 декември 2005 г. за митническите ставки за банани ( 1 ), и по- 
специално член 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 1964/2005 на Съвета определя митни­ 
ческата ставка в сила от 1 януари 2006 г. за вноса в 
Общността на банани с код по КН 0803 00 19. 

(2) Режимът на внос въз основа на облагане с мито в определен 
размер, успоредно с прилагането на тарифни преференции 
във връзка с определената тарифна квота за вноса с 
произход от страните от АКТБ, трябва да бъде съпътстван 
от механизъм за редовно наблюдение на вноса, за да се 
установи обема на количествата, пуснати в свободно 
обращение в Общността. Подходящият инструмент за 
постигане на тази цел е механизъм, базиран на издаването 
на разрешителни за внос с условието да бъде представена 
парична гаранция, с което да се гарантира реалното 
изпълнение на операциите, за които се иска разрешителното. 
Следва да бъдат определени редът и условията за прила­ 
гането на подобен механизъм по отношение на вноса при 
облагане съгласно Общата митническа тарифа. 

(3) В случая се прилага Регламент (ЕО) № 1291/2000 на 
Комисията от 9 юни 2000 г. за определянето на реда и 
условията за прилагане на системата за паричните гаранции 
за селскостопанските продукти ( 2 ). 

(4) Мерките, предвидените по силата на настоящия регламент, са 
в съответствие със становището на Управителния комитет по 
бананите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

▼M3 

Член 1 

1. Вносът на банани, попадащи под код по КН 0803 00 19 при 
облагане по Общата митническа тарифа, за които се изисква пред­ 
ставянето на лицензия за внос, са определени в член 1, параграф 2, 
буква а) от Регламент (ЕО) № 376/2008 на Комисията ( 3 ). 
Лицензиите се издават от държавите-членки на всяко подало 
заявление за това лице, независимо от мястото му на установяване 
в Общността. 

▼B 

2005R2014 — BG — 01.07.2010 — 004.001 — 2 

( 1 ) ОВ L 316, 2.12.2005 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 152, 24.6.2000 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регламент 

(ЕО) № 1856/2005 (ОВ L 297, 15.11.2005 г., стр. 7). 
( 3 ) ОВ L 114, 26.4.2008 г., стр. 3.



 

2. Заявленията за лицензии за внос се подават в която и да е 
държава-членка. 

3. Срокът на валидност на лицензиите за внос и размерът на 
гаранцията, която се внася съгласно дял III от Регламент (ЕО) 
№ 2220/85 на Комисията ( 1 ), се определят в съответствие с 
приложение II, част I от Регламент (ЕО) № 376/2008. 

Все пак никакви лицензии не са валидни след 31 декември на 
годината на издаване. 

4. Когато в рамките на този период операциите не бъдат осъще­ 
ствени или бъдат осъществени само частично, гаранцията се 
задържа в пълен размер или частично, освен в случаите на непрео­ 
долима сила. 

5. Независимо от член 34, параграф 4 от Регламент (ЕО) 
№ 376/2008, се представя доказателство за използване на 
лицензия за внос, така както е посочено в член 32, параграф 1, 
буква а) от въпросния регламент, освен в случаите на непрео­ 
долима сила, в срок от 30 дни след датата на изтичане на 
периода на валидност на лицензията. 

▼M1 

Член 2 

1. Държавите-членки съобщават на Комисията следната 
информация: 

▼M4 
а) до сряда всяка седмица: цени за продажба на едро на жълти 

банани, по страна на произход или група страни на произход, 
така както е регистрирано предишната седмица на представи­ 
телните пазари, изброени в приложение XVI към Регламент 
(ЕО) № 1580/2007 на Комисията ( 2 ); 

▼M1 
б) не по-късно от 15-ия ден на всеки месец — количествата, за 

които са издадени лицензии за внос през предишния месец; 

в) не по-късно от 15-ия ден на всеки месец — количествата, 
покрити с лицензиите, които са били използвани и върнати на 
издаващия орган през предишния месец, раздробени по 
произход. 

▼M2 __________ 

▼M4 
2. Уведомленията, посочени в настоящия регламент, се 
извършват в съответствие с Регламент (ЕО) № 792/2009 на 
Комисията ( 3 ). 

▼B 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 януари 2006 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави-членки. 

▼M3 
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( 1 ) ОВ L 205, 3.8.1985 г., стр. 5. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1. 
( 3 ) ОВ L 228, 1.9.2009 г., стр. 3.


